
vpraša, kam so se poizgubili drugi dijaki. Vamberv lakonično odgovori: 

„Uče se ruskega jezika!" — Da. ruski topovi delajo čuda in stvarijo 

vseslovanski jezik! J—k. 

G l a s b e n e v e s t i . 

Piše Vojteh Valenta. 

S l o v e n s k a G l a s b e n a M a t i c a 

v Ljubljani kupila je v last Ilajdrihove napeve 1. zvezek za 100 gld., 

katere hoče v posameznih glasovih na svitlo dati v zbirki „Lavoriki", 

V kratkem času bode to društvo razposlalo svojim udom muzikalije, mej 

katerimi bode 22 napevov v „Lavoriki". Za tisk se pripravlja Danilo 

Fajgeljeva transkripcija za klavir, katerej služi za motiv znana Fleišmanova 

„Luna sije." 

K j e dom j e mo j ? 

Kdo ne pozna tc krasne pesni? Ali malo jih je, ki vedo, kako se 

je rodila. Dne 21. decembra 1834. se je prvikrat predstavljala v Pragi 

Tvlova igra „Fidlovačka", za katero je glasbo zložil F ran j o Skraup 

in takrat je prvič zadonela narodu češkemu pesen „Kde domov müj" in 

hitro kot blisk se je razširila mej celi slovanski svet in poje se dandenes 

v vseh slovanskih deželah in vseh narečjih. 

Č e š k a opera . 

llazpisano darilo 1000 gld. za najboljšo eeško spevoigro priznano 

je bilo g. Smetani za opero „Ljibuša". Za to sta dobili priznanje operi 

„Črnogorci" od Bendla in „Blanik" od Fibicha. Za darilo 1000 gld. za 

komično opero konkuriral je samo jeden skladatelj, toda delo se ni 

sprejelo kot vredno darila. Zato se je to darilo razdelilo mej skladatelja 

liendl in Fibich. 

Slovenski glasnik. 
Slovensko slovstvo. Jurčičeve .Slovenske knjižnico* prišel je nedavno na 

svitlo 8. zvezek, ki nam prinaša zbirko novelic pod skupnim imenom „ Z i m s k i 

večer i " . Spisal jih jo dr. I v an Tavčar . Na 152. straneh obseza ta zvezek podobo 

iz življenja -Tat*; podobe iz 1-ga pogorja -Moj sin* in .Miha Kovarjev"; histo-

rično povest .Antonio Gledjevič* in noveleto -Gospod Ciril*. Razven Antonija 

Gledjeviča, katero je pisatelj objavil uže 1873. leta v mariborskej .Zori", natis-

nenc so vse ostale štiri povesti zdaj prvi pot. Cena s. zvezku .Slov. knjižnice"' 

je 50 kr. in knjiga se dobiva v r Na rod noj tiskarni* ali pa pri izdajatelju samem. 

— Znani pisatelj .krščansko-katoliškega nravoslovja* g. Fr. Kosec , župnik v 



Truškah pri Kopni (Capodistria) vabi na naroČijo svoje nove bogoslovske knjige 

„ S p o v e d n i k i n n j e g o v a s l u ž b a " , ki bode 300 stranij obsegajoča s koncem 

jaimvarja 1881. leta dotiskana. G. pisatelj pravi, da je ta knjiga po svojem 

obsegu namenjena samo d u h o v n i k o m in da se za to posvetnih naročnikov ne 

more niidejati. Cena 1 gld. 20 kr. — -Peter r o k o d e l c i h . Poučna povest 

odrastlej slovenskej mladini. Prosto na slovenski jezik preložil I v a n T o m š i č , 

učitelj na c. kr. vadnici v Ljubljani. Tako se imenuje 2. zvezek knjižnice za 

slovensko mladino, katero je pod imenom .Dragoljubci- g. Tomšič začel dajati 

na svitlo; knjižica trdo vezana stane 45 kr. in dobiva se pri .Vrtčevem- ured-

ništvu in pri J. Giontiniju v Ljubljani.— „Nauk o g o s p o d i n j s t v u " . Bodočim 

gospodinjam, ženskim učiteljiščem, učiteljem in učiteljicam na višjih dekliških 

razredih ljudskih in meščanskih šol. Poleg nemškega izvirnika J. vit. Hermanna. 

prosto poslovenila J. N. in J. L. Založil Ivan Lapajne v Krškem. Str. 54, 8°. 

40 kr. V Trstu 1880. — .Kres-. Leposloven iu znanstven list. Sodelovanjem 

profesorja dr. Kreka in župnika Pav. Trstenjaka urednje dr. J a k o b Skc t . V 

Celovci 1881. 1. snopič str. 68. 8°, cena za vse leto 4 gld. List- prinaša mnogo-

vrstno leposlovno in znanstveno berilo od Lujize Pesjakove, dr. Križana, prof. 

dr. Kreka, Dav. Trstenjaka in še od nekaterih drugih neimenovanih pisateljev. 

Pesni Janeza Jenka, brata pokojnemu Simonu Jenku, bode v kratkem 

dal na svitlo pridni, založnik slovenskih knjig, tiskar K r a j e c v Novem mestu. 

Praška „Politiku objavila je letošnje poletje v svojem feuilletonu Stritar-

jevega -Zorina*. katerega je prav dobro na nemški jezik preložil g. Fr . So l ak 

v Zagrebu. Uredništvo .Politike- naročilo je g. Selaku še več slovenskih spisov 

ponemčiti, da jih potem objavi v svojem listku. Kakor se nam poroča iz Zagreba, 

dovršil jc g. Selak prevod Erjavčeve .Mravlje" injednega izmej Jurčičevih romanov, 

ki bosta v kratkem v .Politiki* prišla na svitlo. 

„Narodne biblijoteke", katero izdajata brata Jovanoviča v Pančevu. izšel 

je drugi zvezek. Vsebina njegova je prevod prelepe E r j a v č e v e povesti „ I l u s a r j i 

na P o l i c i , * katera je prišla na svitlo v „Slov. Glasniku1' 1. 1863. Cena knjižici 

je 16 kr. 

Star slovenslc rokopis našel so je v Celovci. Lopo pisan obseza Oče naš, 

Češčeno si Marijo in Vero. 

(i. dr. L. Geitler, profesor slovanskih jezikov in primerjajočega jezikoslovja 

na vseučilišči v Zagrebu, bil jo letošnje poletje na gori S i n a j i v Arabiji, kjer 

je iskal v ondotnej samostanskej biblijoteki starih slovanskih rokopisov. Od 

Succa dalje skozi puščava spremljal ga je sirski dragoman in ž njim pet beduinov. 

Priporočilni list., katerega jo s pomočjo avstrijsko-ogerskega konzulata dobil od 

aleksandrijskoga patrijarha, odprl mu jo vrata samostanskej knjižnici, kjer jo 

nakopičenih več stotin malo ne tisoč let starih grških, koptiških in sirskih roko-

pisov. Prof. Geitler našel jo ondu d v a r o k o p i s a g l a g o l s k a . katera so pri-

števata k najstarejšim spomenikom slovanskim. Prvi je liturgična knjižica, tako 

zvani Trobnik, drugi rokopis je dobro ohranjen, in posebno zanimiv Psaltir. Po 

znamenjih paleografiških in po čistem jeziku sme se trditi, da sta rokopisa iz 

10. stoletja. Oba štejeta 300 pergamentnih listov, a vsi do sedaj znani in neizdani 

starejši rokopisi glagolski imajo do 800 listov. V samostanu imel je prof. Geitler 



toliko časa, da je opisal in prepisal oba rokopisa ter zaznamoval vse značaj ke 

paleografiške in jezikoslovne. Pod vročimi žarki arabskega solnca povrnil se je 

prof. Geitler čez 4G d ni j srečno v Suec in Aleksandrijo in od ondot v Trst. 

Prof. dr. Fr. J. Cel est in, učitelj r u s k e g a jezika 11a vseučilišči zagrebškem, 

imenovan je za profesorja slovanskih jezikov v obče in čital bode, kakor smo 

zvedeli iz privatnega vira, v poletnem šolskem tečaji tudi o novoslovenskem 

slovstvu, osobito o našem Preširnu. 

Komparativni slovar slovanskih jezikov namerava izdajat i na st roške cesarske 

st. poterburške akademije nauk prof. V. J a g i č v St. Peterburgu. Za sodelavca 

pri s l o v e n s k e m jeziku in njegovih narečjih povabil je g. J. B a u d o u i n a de 

Courtenay, profesorja na vseučilišči v Kazanu. Znano je. da tudi profesor Miklošič, 

izdeluje jcdnako delo. ki bode ogromnega pomena za vse slovanstvo. 

Jiuski romani norih -pisateljev. Zadnje tri mesece se je v različnih ruskih 

časnikih pojavilo mnogo obširnih romanov, pisanih iz zdanjega časa in iz 

historije, podpisanih ali od dozdaj neznanih ali uže znanih pisateljev. Tako se 

je v .Ruskej reči" tiskal daljši historični roman g. Sardina -Rod knjazej Zacf-

ninih" ; v .Ruskej Misli- je bil roman g. Jogelja .Meždu večnostjn i miiuitoj": 

v .Vestniku Evropi" je izšel roman g. Zaviseckega „Po principu": v .Delu'- je 

izšel roman g. Stanjukoviča rDva brata2; v .Pcterbnrških Vedomostili" roman 

.Zolotoj telec* od Rostislava. — Dalje je izšel te dni v St. Pcterburgu roman 

Krestovskega „Vstreča". V. J. Nemirovič-Dančenko je izdal v St. Peterburgu roman 

.Plevna i Sipka", v katerem slika življenje rusko vojsko ob tnrško-ruskej vojni. 

Kritika to delo hvali. — I). Minajev pak je izdal v St. Peterburgu ilnstrovan 

humorističen roman rEvgenij Onjegin našego vremeni." Dalje so imenovati izdanja 

zadnjih dveh mesecev: G. Karnoviča „Mal'tijskie rvcari v Rosii", historična 

povest. Spb.; Vs. Solovjeva _Car-Dcvica". roman. Spb.: P. A. Salmanova .Knjaz 

Boris Sčegljatev", historični roman ltf. veka. Spb.; N. Karazina .Dvunogij volk", 

roman s *20 podobami. Spb. Ta poslednji roman, ki seznanja čitatelja z afgani-

nistanskim krajem, je uže preveden na nemščino in angleščino. 

U r e d n i k o v a l i s t n i c a . G. J. S. v Z. Vaš članek .Matica hrvatska" je 
uže stavljen, a ker nam je prostor pošel, morali smo ga odložiti. Oprostite! — 
G. S. H. v K. Hvala! Kritika o Franeeschijcvej knjigi .Zgodovina Istre" najbrž 
v 2. št. Obljubljene .Razmere mej goriškimi in celjskimi grofi" bodo dobro 
došle. — G. J. Ž. v Tj. Ker bode Vaša literarno-zgodovinska študija o Ivanu 
Popoviči. kakor pravite, obsezala poldrugo tiskano polo, prosimo, pošljite še. 
nekoliko rokopisa, da članka ne bodemo preveč trgali. Jezika znanstvenim spisom, 
osobito onim j e z i k o s l o v n e vsebine, ne bodemo popravljali. — G. F. M. v K. 
Pesniškim poskušnjam v našem listu ni prostora. — G. J. A. v N. Jičinu: Tudi 
zemljepisni in narodopisni članki so nam dobro došli! 

„LJUBLJANSKI ZVON- stane vse leto 4 gld., pol leta 2 gld., četvrt leta 1 gld. 
Naročnina pošilja se upravništvu v .Narodnej tiskarni" v Ljubljani. 

Založniki: J. J u r č i č , in drugovi. — Za uredništvo odgovoren: dr. I. Tavčar. 

Tiska .Narodna tiskarna" v Ljubljani. 




